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 للاتحاد البرلماني الدولي 138الجمعية العامة الـــ  
 والاجتماعات ذات الصلة

 جنيف، سويسرا       
 2018آذار / مارس  24-28          

 
 
 
 

 
 

 وقواعده الدولي البرلماني للاتحاد الأساسي النظام على تعديلات
 

  الدولي البرلماني للاتحاد العام الأمين إلى الموجهة راسلةالم
 فيجي جمهورية في البرلمان رئيس قبل من

 
 
 

 العام، الأمين السيد عزيزي
 

 .فيجي من تحيات
 

 هيي ه أعيير  وأن ،هقواعييدللاتحيياد البرلميياني الييدو  و  الأساسييي النظييام عليي  بالتعييديلات المتعلقيية الوثييا   إلى أشيير أن أود
 .التوا  عل  28 و 26 و 19 و 2 للمواد المقترحة التعديلات عل  التعليقات

 

 1 2 الفقرة 2 للمادة المقترح لتعديلا
 .والبرتغالية والإسبانية والعربية والفرنسية الإنجليزية هي للمنظمة الرسمية اللغات .2
 
 

                                                        

 .المقترحة الفرعية التعديلات الرمادي باللون المبين النص يمثل 1 

 المجلس الحاكم
 14البند 
  العامة الجمعية
 8 البند

CL/202/14-P.2.Am.5 
A/138/8-P.2.Am.5 

 2017 شباط/ فبراير 9

 2017 شباط/ فبراير 9
Ref: PARL4/1 
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 :التعليق
 علي  والفرنسيية الإنجليزيية ،رسميتيين لغتيين في المنتسبين والأعضاء الأعضاء برلماناته مع حاليا   الدو  البرلماني الاتحاد يعمل
 ا ييرالمحو  هقراراتيي مشيياريعو  هتقييارير و  همناقشيياتو  حييوارات الاتحيياد البرلميياني الييدو  أثبتيي  السيينين، ميير وعليي . التحديييد وجييه
شيي ل ب عمييلتو  مقبوليية، أنهييا الييدو  البرلميياني لاتحييادل ،والفرنسييية الإنجليزييية بيياللغتين الوثييا   ميين وغرهييا للجلسييات مييوجز 
 ،الاجتماعيات عقيد في صيعوبات أي يواجهيوا لم المنتسيبين والأعضياء الأعضياء البرلمانات أن عل  الاتفاق ويم ن. ممتاز
 .والفرنسية الإنجليزية باللغتين الوثا   من وغرها الاجتماع ومحا ر ،القرارات مشاريع ،التقارير إعداد

 

 البرلماني الاتحاد أمانة تتلق " هأن عل  بو وح وقواعده الدو  البرلماني لاتحادل الأساسي النظام من 37.1 الماد  وتنص
. والفرنسية الإنجليزية باللغتين للجلسات الموجز  المحا ر مع وتوزعها القرارات ومشاريع التقارير، الوثا  ، جميع الدو 
جمة التر  أن عل  وا ح دليل وه ا". إ افة إلى العربية والإسبانية اللغتين، بهاتين للمناقشات الفورية الترجمة وتضمن
 .رسمية الأخرى اللغات جعل إلى الحاجة تقيد وبالتا  ،إلزامية والإسبانية العربية باللغتينالفورية 

 

الاتحاد البرلماني الدو   سيحمل والبرتغالية الإسبانية ،العربية مثل أخرى رسمية لغات وجود مفهوم أن الوا ح ومن
ذلك  سيؤديبالتا   و. أخرى رسمية لغات وجود إلى الحاجة لاستيعاب إ افي تمويل توفر وسيلزم.  افيةإ ت اليف

 .المنتسبون والأعضاء الأعضاء يدفعها التي الاشتراكات زياد  إلى 
 

 من الطوعي والتمويل العامة الأموال من المنتسبين وأعضا ه أعضا ه من أساسا   يمول الدو  البرلماني الاتحاد أن وبما
 يتم ن حتى ، روريا   ذلك كان  حيثما المجالات في أفضل نحو عل  الأموال ه ه من الاستفاد  يم ن فإنه المانحين،
 .المساعد  من المتزايد  الطلبات وتلبية إم اناته كامل  تحقي  من الدو  البرلماني الاتحاد

 

 اللغات لأن نظرا   ،الدو  البرلماني الاتحاد في أخرى رسمية لغات لإدخال ملموسا   هدفا   هناك أن يبدو لا أنه إلى وبالنظر
 مدعوم غر المقترح والتعديل. الراهن الو ع عل  المنظمة ، بأن تحافظهنا أعر  فإنني ب فاء ، تعمل السا د  الرسمية
 .استيعابه ينبغي ولا

 
 

 (الرئيس مهام) 2 الفقرة مكررا   19 للمادة المقترح التعديل
 الذين الستة الرئيس نواب من بين المهام هذه تمنح لمن التنفيذية اللجنة تقرر الرئيس، غياب حالة في .2

 .الجيوسياسية المجموعات من مجموعة كل  يمثلون
 :التعليق
 .استيعابه ينبغي ولا مدعوم غر فهو ،2 الفقر  في المقترح بالتعديل يتعل  فيما
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 في الر يس لتمثيل شخص أنسب هو العام الأمين ي ون الدو ، البرلماني الاتحاد ر يس غياب حالة في بأنه بموجبه أقر
 وبالتا  الديمقراطية، لبناء الاستراتيجي التوجيه وتنفي  تحديد في حيوي بدور حاليا العام الأمين ويضطلع. همهام تنفي 
 في الا طراب من  ئيل قدر هناك سي ون بها، سي لف التي الأخرى المهام لأداء الر يس بصفته يتصرف عندما فإنه
 .المنظمة عمل الأمور مجمل

 

 تامة دراية عل  وهو الر يس، مع يعمل كان  ال ي للدور شخص أنسب هو العام الأمين ي ون ذلك، إلى وبالإ افة
 ر اسة ،الأنشطة توجيه الحصر، لا المثال سبيل عل  المسؤوليات، ه ه تشمل وقد. إليه بها عهد التي بالمسؤوليات
 .العالمية والتجمعات المناسبات في كممثل  والعمل بش ل كامل، الاجتماعات

 

 (التنفي ية اللجنة مهام( )ط) الفرعية الفقر  2 الفقر  26 للماد  المقترح التعديل
 مع تتماشى التي والمساءلة بالشفافية المتعلقة المنظمة سياسات علىخمس سنوات  ثلاث كل  الموافقة (ط)

 إلى سنويا   تقريرا   التنفيذية اللجنة وتقدم. الدولي عن السنوات الثلاث البرلماني الاتحاد استراتيجية
 بشأنها؛ إجراء لاتخاذ محددة توصيات يتضمن الموضوع هذا بشأن الحاكم المجلس

 :التعليق
" سنوات خمس" ليصبحيتم تعديله  بأن بموجبه وأقر مدعوم، غر..."  سنوات ثلاث كل  الموافقة" المقترح التعديل إن
 .ذلك من بدلا  
 كافية  نتا ج تحقي  أجل من ،والمساءلة الشفافية بشأن المنظمة لسياسة الناجح للتنفي  كافيا  وقتا   سنوات خمس وتتيح
 قنا  وتطور الر يسيين، المصلحة أصحاب مع علاقات لإقامة كافيا    وقتا   سنوات خمس وتوفر. النتا ج عل  قا مة

 تنفي  كيفية  في تغيرات إلى التبادلات ه ه تؤدي وقد. السياسات بشأن والتبادل البناء الحوار لإتاحة ه ه الاتصال
 .تاما   تنفي ا   السياسات وتنفي  التغيرات ه ه لمعالجة فتر  قصر  جدا   سنوات ثلاث تعتبر  ول لك، السياسات،

 

 وقتا   تترك أن الوق  لضغوط ويم ن. التنفي  في شيوعا   الصعوبات أكثر بين من هي ،للغاية الطموحة الزمنية والأطر
 وأصحاب المنف ين مع والتشاور السياسات، لتقديم المختلفة الخيارات مثل النجاح، عوامل لمعالجة جدا    ئيلا  

 الموارد تقديرات بين جوهرية تعديلات إجراء إلى ذلك يؤدي أن ويم ن. والقيود الموارد من الاحتياجات أو المصلحة،
 .بنجاح السياسة ه ه لإنجاز بالفعل نشرها يتعين التي والموارد تنفي ها يتعين التي للسياسة

 

 نتا ج من العملية المشاكل تقلل ألا لضمان ،والرصد الاستعرا  أنشطة عل  أكبر أهمية الضيقة الزمنية الأطر وتضع
 ،التنفي  وأثناء العامة السياسة قرار بعد الزمني الإطار في صعوبات تنشأ أن المألوف غر من وليس. المتوقعة السياسة

 ه ه في والخطر،. السياسات و ع أثناء العملي التنفي  جوانب بشأن التفاؤل في مفرط رأي هناك كان  أنه لمجرد
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 لقضايا المنضبط النهج وي تسي. والمساءلة الشفافية انخفا  مع وربما المدى، عل  تتخ  القرارات أن هو الحالات،
 .زمنية  غوط وجود عند خاصة أهمية التنفي 

 

 إلى المستند  الإنجازات وتحقي  ،المنظمة سياسة لتنفي  اللازم الزمني للإطار كافية  تعتبر سنوات خمس فإن ول لك،
 .النتا ج

 (العامة الأمانة مهام( )ك) الفرعية الفقرة 2 الفقرة 28 للمادة المقترح التعديل
 الدولية والمنظمات الدو  البرلماني الاتحاد بين العلاقات عل  الحفاظ متابعة الرئيس، إشراف تحت ()ك()ح

 ؛الدولية المؤتمرات في تمثيله عامة، وبصور  الأخرى،
 :التعليق
 أؤكد فإنني ول لك ،الحاكم لسالمج يعينها العامة الأمانة أن هي الحالية الممارسة فإن المقترح، التعديل به ا يتعل  فيما
 عل  الحفاظ الضروري ومن. الحاكم لسالمج إلى تقريرا   وتقدم ،المستوى نفسوتقوم بمهامها ب تعمل تزال لا أنها

 .الدولية المؤتمرات في تمثيله عام، وبوجه الأخرى، الدولية والمنظمات الدو  البرلماني الاتحاد بين العلاقات
 

 من ال ثر إلىتتم بدون الحاجة  أن يم ن ،الأخرى الدولية والمنظمات الدو  البرلماني الاتحاد بين العلاقات متابعة إن
 ه ه بشأن الر يس من توجيهات عل  الحصول شأن ومن. الدو  البرلماني للاتحاد الرسمية الشخصيات مع المشاورات
 وجود ه من خلالكاهل  يثقل أن ينبغي لا شيء العلاقات إدار  إن. بالفعل القا مة السريعة العملية يعوق أن ،المسا ل

 .مفرطة بروقراطية
 

 .إيجابية بصور  ذلك تصوير تم وقد المسا ل، ه ه معالجة عل  قدر  أكثر العامة الأمانة فإن ذلك، إلى وبالإ افة
 ليس  العلاقات إدار . الم ان عن هي في غر محلها ،1 السطر في الوارد " متابعة" عبار  فإن ذلك، عل  وعلاو 
 .عليها الحفاظ يجب حساسة مسألة بالأحرى ول نه ،متأخر لأنه متابعته يتم شيئا  

 

 المتواصل الدعم عل  أش ركم المرحلة، ه ه وفي فيها، للنظر البارز  الملاحظات بعضما تم الإشار  إليه أعلاه، يمثل 
 .الدو  البرلماني للاتحاد المقبلة 138 عامة اليييال للجمعية التحضرية الأعمال في التوفي  ل م وأتمنى الفيجي لبرلمان

 

 الاحترام، فا   بقبول تفضلواو 
 

 
 لوفيني جي و الدكتور (التوقيع)

 البرلمان في جمهورية فيجي ر يس 
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Amendments to the IPU Statutes and Rules 
 

COMMUNICATION ADDRESSED TO THE SECRETARY GENERAL OF THE IPU 
BY THE SPEAKER OF THE PARLIAMENT OF THE REPUBLIC OF FIJI  

 
 
 9 February 2018 
 Ref: PARL4/1 
 
 
Dear Mr. Secretary General, 
 
Greetings from Fiji. 

 
I make reference to the documents pertaining to the amendments to the IPU Statutes 
and Rules, and hereby provide comments to the proposed amendments to Articles 2, 
19, 26 and 28 respectively. 
 
 

Proposed Amendment to Article 2 Paragraph 2
1
 

 
2.  The official languages of the Organization are English, French, Arabic, 
Spanish and Portuguese.  
 

Comment: 
 

Presently, the Inter-Parliamentary Union ('IPU') works with its Member Parliaments 
and Associate Members in two official languages specifically English and French. 
Over the years, the IPU debates, discussions, reports, draft resolutions, summary 
records of the meetings and other documents in English and French have 
demonstrated to be acceptable and working flawlessly. It can be agreed that the 
member parliaments and associate members have not encountered any difficulties in 
having meetings and producing reports, draft resolutions, minutes of meeting and 
other documents in English and French. 
 

Rule 37.1 in the IPU Statutes and Rules clearly states that "The IPU Secretariat shall 
receive all documents, reports and draft resolutions and distribute them, together with 
the summary records of the sittings, in English and French. It shall ensure the 
simultaneous interpretation of the debates in these two languages, as well as in Arabic 
and Spanish". This is a clear indication that interpretations in Arabic and Spanish are 
mandatory therefore restricting the need to make other languages official. 
 
 

                                                           
1
  The text highlighted in grey represents the proposed sub-amendments. 
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The concept of having other official languages such as Arabic, Spanish and Portuguese will evidently 
incur additional costs for the IPU. Extra funding will be required to accommodate the need of having 
other official languages. This will therefore result in the increase in the subscriptions paid by the 
members and associate members. 
 

Since the IPU is financed primarily by its Members and Associate Members out of public funds and 
voluntary donor funding, these funds can be better utilised in areas where necessary in order for IPU 
to realise its full potential and meet the increasing demands for assistance. 
 

Given that there appears to be no concrete objective for having other official languages being 
introduced in the IPU as the prevailing official languages are working efficiently, I hereby submit that 
the Organization maintain the status quo. The proposed amendment is not supported and should not 
be accommodated. 
 
 
Proposed Amendment to Article 19 bis Paragraph 2 (functions of the President) 
 
2. In the absence of the President, the Executive Committee shall decide to whom 
these functions shall be conferred among the six Vice-Presidents representing each of the 
geopolitical groups. 
 
Comment: 
 

With respect to the proposed amendment in paragraph 2, it is not supported and should not be 
accommodated. 
 
I hereby submit that in case of the absence of the President of the IPU, the Secretary General shall be 
the most suitable person to represent the President in the execution of his or her representative 
functions. The Secretary General currently plays a critical role in defining and implementing the 
strategic direction to building democracy and therefore when acting in the capacity of the President to 
perform such other functions as would be entrusted upon him or her, there will be minimal disruption to 
the overall work of the Organization. 
 
Additionally, the Secretary General shall be the most suitable person for the role as he or she has 
worked alongside with the President and is fully conversant with the responsibilities that have been 
entrusted upon him or her. These responsibilities may include but not be limited to directing activities, 
chairing full meetings and acting as the representative at global events and gatherings. 
 
 
Proposed Amendment to Article 26 Paragraph 2 Subparagraph (i) (functions of the Executive 
Committee) 
 

(i)  Approve every three five years the Organization’s policies on transparency and 
accountability aligned with the Triennial Strategy of the IPU. The Executive 
Committee shall submit an annual report to the Governing Council on this subject 
with specific recommendations for action;  

 
Comment: 
 

The proposed amendment to "approve every three years..." is not supported and I hereby submit that 
this is amended to "five years" instead. 
 

Five years gives ample time for successful implementation of the Organization's policy on 
transparency and accountability to deliver sufficient and results-based outcomes. Five years provides 
adequate time in establishing engagements with key stakeholders and develops that communication 
channel to allow for constructive dialogue and exchanges on policies. These exchanges may result in 
changes to how policies are implemented, hence, three years is too short of a time to address these 
changes and fully implement the policies. 
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Overly ambitious timeframes are among the most common difficulties in implementation.  Time 
pressures can leave too little time to address factors for success, such as different options for policy 
delivery, consultation with implementers and stakeholders, or resource requirements and constraints. 
This can result in substantial adjustments between resource estimates for the policy to be 
implemented and the resources that actually have to be deployed to deliver the policy successfully. 
 

Tight timeframes place even greater importance on review and monitoring activities to ensure that 
practical problems do not reduce the anticipated policy outcomes. It is not uncommon for timeframe 
difficulties to arise after the policy decision and during implementation simply because an overly 
optimistic view about practical implementation aspects was taken during policy development. The risk, 
in these cases, is that decisions are made on the run, possibly with reduced transparency and 
accountability. A disciplined approach to implementation issues is particularly important when time 
pressures exist. 
 

Therefore, five years is an adequate consideration of the timeframe needed for the Organization's 
policy to be implemented and deliver results-based outcomes. 
 
 

Proposed Amendment to Article 28 Paragraph 2 Subparagraph (k) (functions of the Secretariat) 
 
(h)(k)  Under the direction of the President, follow up on the Maintain Maintain relations 

between the IPU and other international organizations and, in general, its representation 
at international conferences;  

 
Comment:  
 

With respect to this proposed amendment, the current practice is that the Secretariat is appointed by 
the Governing Council and therefore I submit that it continues to operate and function at the same 
level and report to the Governing Council. It is essential to maintain relations between the IPU and 
other international organizations and, in general, its representation at international conferences. 
 

Following up on relations between the IPU and other international organizations could be something 
that does not need much consultations with the authoritative figures of the IPU. Having to get 
directions from the President on such matters would impede on the expeditious process already in 
place. Relations management is something that should not be burdened by having too much 
bureaucracy. 
 

Additionally, the Secretariat is more than highly capable of addressing such matters and this has been 
portrayed positively. 
 

Furthermore, the words "follow up" in line 1, is out of place. Relations management is not something 
that is followed up on because it is overdue but rather it is a sensitive matter that needs to be 
maintained. 
 

The above are a few notable comments for consideration and at this juncture, I thank you for the 
continued support to the Fijian Parliament and I wish you well in the preparations for the upcoming 
138

th
 Assembly of the IPU. 

 
 

Yours sincerely, 
 
 
 

 

(Signed) Hon. Dr Jiko Luveni 
Speaker 

Parliament of the Republic of Fiji 


